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J E G Y Z E T . 

Két háborús fenekedéiről, 
majd mind a ketté békés elsintuláBá 
iól terjedtek széjjel a világban nem-
régiben hirek. Egyik ilyen eset: a ieg-
njabb görög-török ösezekapás do'ga, 
mely a keleti kéidés rendezése köz-
ben keletkezett, különböző ütköző pon-
tok miatt. A másik bir a Szovjet 
eroszország ellen inditardó háborúra 
készttette elő az emberiséget; részt-
vettek volna ebben — legnígyobb 
részben — Európa államai, Románia 
is, továbbá az orosz emigránsok, il-
letve: monarchiBták. Az izgalom azon 
banKismételjük, mind a két esetben 
elmúlt. Háboitt, ugy látszik, egyelőre 
még sem lesz. Ezek a tünetek mégis 
mintha sz emberiség lehiggadásának, 
jobb útra térésének lennének előjelei. 
Egyfelől  azt mutatják, hogy ma 
már a tömegbe sem lehet olyan köny-
ayen háborús lázat szuggerálni, vi-
szont azok is, akiknek ilyen dolgok-
ban döntő szerepük van, már jobban 
meggondolják, mint egykor, hogy meg-
próbálják-e ismét, mindent kockáz-
tatva, a világra a háború veszedelmét 
ismét felidézni. 

* 

ügynevezett: uzsoratörvényt 
fogadott  el a mult napokban a parla-
ment. A törvény a kereskedéssel fog-
lalkozókat, akik indokolatlan, vagy 
tú'oníúl magas árakat szabnak áru 
ikra, szigorú büntetéssel sújtja. Da 
megbüntetik azokat is, akik magas 
árakon vásárolnak, s ezáltal segitik 
elő az árak emelkedését. Nézetünk 
szerint, ez az intézkedés — amellett 
hogy tökéletesen végre sem hajtható 
— éppúgy nem fogja  a kivánt célt el-
érni, mint az árm&ximáláB, vagy bár-
mely más olyan intézkedés, ami a baj-
nak csak tüneti kezelése. Gyökerében 
(az egész közszellem és kormánypoli-
tika egészségesebb kezelésével) kell a 
hajt kiirtani; akkor a kellemetlen tü-
netek maguktól el fognak  maradni. 

* 

AB erdélyi magyar színé-
szet ismét nehéz napokat él. A kon-
cessziók ujabb megadásának tárgya-
lása Bukarestben izgalmas jelenetek 
között folyt  le. A kormány az ujabb 
8 koncessziót csak abban az esetben 
volt hajlandó kiadni, ha a magyar szi-
nész-egyesület feloszlik  ; az igazgatók a 
kényszerhelyzetben ibbe is beleegyez-
tek. Ujabb példája ez az intézkedés is 
a kormány „kultura pártolásáénak. 

A király civillistéjárói a kor-
mány uj törvényjavaslatot terjesztett 
elő, mely annak ösezegét évi 10 millió 
leuban (ebből 700.000 len aranyban) 
állapítja meg. A kamara a törvény-
javaslatot elfogadta. 

Báró Jósika Samu. 
Az erdélyi magyarságot az el-

inalt vasárnap, f.  hó 3-ikán este 
súlyos gyász érte. Politikai meg-
mozdulásainak, állásfoglalásainak  sok 
akadály és nehézség dacára is ki-
tartó, állhatatos nemes vezére: báró 
Jósika Samu, elóbb a Magyar Szö-
vetség, majd utóbb a Magyar Párt 
nagytekintélyű elnöke, hosszas be-
tegség után elhalt. 

Hossza közéleti működése 
alatt, mint egész ember, mint igaz 
férfi  igyekezett teljes lélekkel meg-
felelni  annak a feladatnak,  amelyre 
öt uralkodója, vagy a társadalom 
bizalma állította. Pedig igen sok-
szor fényes,  sokszor súlyos éa ké-
nyes volt az a pozició, amelyen ál-
lania kellett. Hogy mindenütt ke-
mény férfiassággal,  tiszta jellemmel, 
gáncstalan egyenességgel vállalta és 
viselte szerepét, tisztségeit, ennek 
az volt a következménye, hogy 
halálának hire-az egész romániai 
küzdő magyarságot őszintén meg-
döbbentette, s a hozzá legközelebb 
álló párthivei, éppen ugy, mint a 
más nézetet vallók is, lélekben, 
gondolatban mély meghatottsággal 
vették körül kolozsvári ravatalát. 

Köztünk, az impérium-válto-
zás után való ittmaradása, nemes 
állhatatossága buzditó például fog 
hatni ezután is az itt élő magyar-
ságra, hogy jogait, faját  soha meg 
nem tagadva, bizalommal haladjon 
küzdelmes ntján tovább a jövendő 
tisztnltabb horizontja felé. 

Az elhunyt báró Jósika Lajos fő-
ispánnak és Bethlen Adél grófnőnek  fi», 
Salzburgban született 1848. lugusztus 
23-án. Tanulmányait Nagyszebenben, 
majd Párisban és az angolországi 
Stonghurstban végezte. Elébb erdélyi 
birtokán gazdálkodom, majd 1870 ben 
Hunyadmegye, 1872-ben Kolozsmegye 
főjegyzőnek  választotta. Tevékeny köz-
igazgatási munka után 1885 ben Ko-
lozsmegye és Kolozsvár főispánjának 
nevezték ki. Ez állást három évig vi 
selte, mialatt az Erdélyi Gazdasági 
Egyesület alelnökének s az erdélyi rőm. 
kath. státus elnökének is választották. 
Nemsokára képviselő lett, msjd 1893 
ban belügyi administrativ államtitkárrá 
nevezték ki. Az egyházpolitikai javas-
latok tárgyalása alkalmával erről rz 
állásról lemondott, bement a főrendi-
házba és megszavazta a kötelezó pol 
gári házasságról szóló törvényjavasla-
tot. E miatt az ellentábor részéről he-
ves támadások érték. Bánffy  Dezső 
minisztériuméban 1895-ben királysze 
mélye körüli miniszternek nevezték ki 
s e tárcát h o s F z a b b időn át viselte. 

A miniszterségtől történt megvá-
lása után a magyar főrendiháznak  volt 
utolsó elnöke s azután az erdélyi ma-
gyarságnak pártkülönbség nélkül elhí-
vott vezére. 

Halálát hosszas betegeskedés előzte 
meg. Baja ellen Balatonfüreden,  majd 
Budapesten, szanatóriumban keresett 
gyógyulást, — eredménytelenül. Halála 
előtt való napon szállították haza Ko 
lozsvárra. Temetése ugyanott órási 
részvét mellett folyt  le; ott volt az 
erdélyi magyarság számos vezetőem-
bere, B nagyszámú közönség. A Ma-
gyar Párt részéről Graodpierre Emil 
dr. aUnök mondott megkapó búcsúz-
tatót a kidőlt érdemes elnök koposója 
felett.  Ugyancsak a Magyar Párt gyáss • 
jelentést is adott ki a halálesetről. Az 
Udvarhelymegyei Magyar Párt pedig 
táviratban fejezte  ki részvétét az öz 
vegynek. 

Maximális ármegállapitó 
határozatot adott ki a mult napokban 
a város polgármestere. A határozatnak 
már mutatkozik is a következménye —: 
a közfogyasztási  cikkek nsgy része a 
piacról egyelőre eltűnt. Saláta, hagyma, 
s néhány hasonló, könnyen hervadó, 
szomorú zöldség még mutatkozik itt-
ott, fontosabb  dolgokat azonban hiába 
keresünk. 

Mindezek decára a polgármesteri 
intézkedés jóhiszeműsége egy pilla-
natig sem lehet kétséges, ó az irdat-
lan nagy drágaságnak akart gátat 
vetni, tehát rendelkezéseinek intenciója 
teljes mértékben helyeselhető. Csak 
ugy gondoljuk, hogy amikor az őster-
melő lakosságot kényszerhelyzetbe 
hozza, a helyzeten nem javít, hanem 
ront. 

Tudnia kell, s bizonyára tudja is 
a polgármester ur, hogy a mai drága-
ság okozója nem egyedül az őster 
melő, ő csak ennek a drágaságnak 
egyik áldozata, s hogy piacra dobott 
árui msgasak, illetve túlmagasak, an-
nak oka nemcsak kapzsiság, hanem vé-
dekezés is a részére szükséges köz-
szükségleti cikkek árai ellen. 

Bizonyára mindnyájunk előtt élénk 
emlékezetben vannak még a háború 
előtti árak; noB ha tudjuk azt, hogy 
akkor az egyes cikkek szabad 
forgalmazása  mellett senki sem gon-
dolt ármtximálásra sem az őstermelő-
vel, sem senkivel szemben, be kell 
látEunk azt, hogy ez a minduntalan 
ijedtséget keltő, de mindig egyoldalú 
ánctximálás amiként a múltban nem, 
ügy sem most, sem a jövőben a hely-
zetet nyugvó ponthoz nem juttatja, s 
nem átírt, mert az őstermelő meg-
nyontoritásával az általános drágaság 
eiyhülni egyáltalán nem fog.  E vesze-
delmen csak valutánk stabilizációja, a 
magas behozatali vám eltörlése segit 
bet, s ezenfelül  s főképpen  pedig egy 
oly konszolidált általános helyzet meg-
teremtése, mely a termelők bizalmát, 
mui i fkedvét  mindenképpen csak fo-
kozza föllenditi. 

Szóval: általános baj gyógyítása 

egy kis terület kezelésével sehogy sem 
sikerülhet. Amennyiben elfogadjuk  i®, 
hogy maximálással eredményt, igazi jó 
hatást elérni általában lehet, ez csak 
ugy következhetnék be, ha a szabá-
lyozás országóaan, egyöntetűen és 
minden termelési ágra kiterjedőleg tör-
ténik. Akkor is csak ugy, ha egyúttal 
a termények piacra hozatala kikény-
szeríthető. Minden ellenkező esetben 
— mint a mostani példa is mutatja — 
csak kellemetlen visszahatás lehet az 
eredmény. A termelók elkeseredése, 
az áruk elrejtése, vagy kerülő utakon 
még magasabb árakon való eladása. 

Hasson oda a kormány és minden 
felelős  tényező, hogy a szállítás meg-
könnyebbüljön, a termelés fokozódjék, 
s egy mindenképpen egészséges és erős 
gazdasági élet fejlődjék  ki. Ez esetben 
az árak a szabad forgalomban  is ma-
guktól mérséklődni fognak,  s elmarad-
nak mindazok az egészségtelen tüne-
tek, melyeket moit — bár jóaka-
rattal, de kellő eredmény nélkül — 
meximálással akarnak gyógyítani. Ad-
dig minden helyi kísérletezés hiába-
valónak fog  bizonyulni, sőt, mint ed-
dig is rendesen történt, a baj elmér-
gesedése következik utána. 

Addig pedig, ha a hatóságok va-
lamit mégis eredményesen tenni akar-
nak: ajánljuk szíves figyelmükbe  né-
mely fontos  élelmi cikknek, mint a to-
jásnak és vajnak egyesek által való 
spekulációs összegyűjtését és a megyé-
ből való tömeges kiszállítását. Ha en-
nek korlátot szabnak, az áruk me-
gyénkben való visszamaradása és 
piacra kerülése, bizonyára jótékony 
hatású lesz, jelentékeny mértékben 
hozzá fog  járulni a hiány pótlásához, 
s az árak egészséges csökkenéséhez. 

Levelek Brailából. 
in. 

Kedves Szerkesztő Úr I Páholyban 
ülők azóta, mióta kijelentette, hogy 
folytassam  a leveleket. Ezután a fele-
lősség, leveleim esetleges unalmassá-
gáért, egyedül az öné; ha azok nem 
érdeklik az olvasókat, ön az oka, miért 
adta ki. 

Ebben a jóleső érzésben foly-
tatom. 

Braila tízszerte nagyobb város, 
mint Udvarhely, de azért délutánon-
ként itt is épp ugy kaszinóznak az 
emberek — a patikákban, mint ná-
lunk odahaza. Egy ilyen délutáni ka-
szinózás alkalmával, házigazdánk gyógy-
szertárába egy szép, sugárnövésü, barna 
hajú lány lép be, hangos „Dicsértes-
sék a Jézus KrÍ8Ztus" sal. Sötét fe-
kete szeme felvillan  a magyar válaszra 
s ahogy észreveszi, hogy fajtájával  van 
dolga, már fogja  ÍB a móka. „Van-e 
itt még sok csíki lány, galambom" 
kérdem tőle, a 6 hamisítatlan dialek-
tussal felel: 

Szombaton, 9-én Hudák Júlia világhirü táncmuvészno egyetlen estélye. 



„Vagyunk bis itten annyian, mint 
a rostalika b még egyvel többen". 

Szó-szót követ b egyszerre meg-
telik a gyógyszertár fenyő-illattal,  a 
pult előtt ött látom állni KÍB Pistát, A 
torpedó formájú  cipőjében, hallom 
Solymo3sy Laji tata jóizü mondványait, 
látom a Str. Galaţion a harisnyás 
székelyeket, a Budvárt, Csicsert, a 
Hargitát.. . 

A lány azonban Biet, de mielőtt 
elbúcsúzna, még elpanaszolja, hogy mi 
történt vele karácsonyestén az itteni 
róm. kath. templomban. 

„Bizony istálom, nem imádhatók 
a szent ests Istenünket, mert keresz-
tet kelle vessek, mikor meglátám, hogy 
az oltár elé egy szakállas pap jött ki 
és rományul beszélt." 

Mikor kilépett az ajtón, vele men 
tek a fenyőillat,  a viziók . . . 

Szép csiki lány, soha Be érjen na-
gyobb bánat téged itt Brailában az el-
panaszoltnál. 

Az állandó idegen nyelvekan való 
beszéd és sok tanulástól kimerülve, 
elhatároztuk, hogy egy két napi pihe-
nőt tartunk a elmegyünk a Fekete 
Tenger mormolását hallgatni. 

R.ggel 7 órakor ültünk fel  a 
„Domnul Tudor" nevü személyszállító 
hajóra s délu'án 3 órakor értünk Sá-
li nába. 

Ahol a Dana deltája kezdődik és 
3 ágra szakad, ott fekszik  Tulcea a 
jobb partos, mint egy térdeplőn lévő 
nyitott könyv, s a hajóról be lehet látni 
nemcsak a városba, hanem valamennyi 
ház udvarába is. 

A sulinai ág, melyen mi utazunk, 
a középső, nyílegyenes, 84 km. hosszú. 
A víz mélysége 5 - 1 5 m.; a partok 
mindkét oldalon fenékig  ki vannak kö-
vezve. 1858 ban kezdte meg itt a sza-
bályozási- és kotrási munkálatokat az 
„Európai Duna bizottság" B ma ÍB ez 
tartja fenn,  de az utolsó háború után 
Németország, Oroszország, Ausztria, 
Magyarország a bizottságból kima-
radtak. 

Mikor beérkezünk a kikötőbe s a 
detektívek mindenikünket igazoltattak, 
épp ott horgonyzott a Comissionak 
elegáns, karcsú és fényűzéssel  beren-
dezett jachtja b nem messze tőle két 
torpedó-űző. 

A város kedves képet mutat a 
hajóról, de amikor végigsétáltunk rajta, 
akkor láttuk, hogy milyen szurtos, 
piszkos. Azon részén azonban, hol az 
európai bizottság épületei és munká-
latai vannak, meglátszik a jó valutáju 
nyugat keze. 

Az aszfaltos  széles molon végig 
villanyvilágítás a a világító tornyok 
egyike vakító fénnyel  sugározza be a 
bizottság magánházait, friss  üde park-
jait, egy ódon kinézésű, kis angol 
templomot, ennek kertjét, hol már nyíl-
nak az aranysárga téli violák. Ez itt a 
Nyugat! Da a mi mögötte elterül, a 
háború emlékét magán viselő leégett, 
Összedőlt házak, rosszul bútorozott, 
szegényes, poloskái vendéglők, gondo-
zatlan utcák, ez már Kelet. 

Nem sokat időzünk itt, mert a 
tenger felé  vezető aszfaltos  ut csábit, 
csalogat utunk eredeti célja felé. 

Már látjuk a sötétzöld, fehér  fod 
roB, haragos tengert. 

Futva-futónk  a sima uton, miután 
egy francia  hivatalnok megnyugtatott 
afelől,  hogy azok a torzonborz halá-
szok, kik óriás kerítő hálóikat szárít-
gatták, teregették a napon, egyáltalán 
veszélytelenek, mert hisz a (bmissio 
emberei. 

A tengerparton a bársonyos ho 
mokon oly messze sétáltunk el, hogy 
már alig látszott a város, csak vizet, 
eget és homokot láttunk. Egyszerre 
mégis egy mozgó pontot veszünk észre, 
egy ember jön felénk.  Megszólítjuk: 

Domnule 1 De be se fejezhetjük  a mon-
datot, már zavart mosollyal védekezik, 
hogy : „numai ungur". Elnevetjük ma-
gunkat 1 Tessék t Távol az emberi la-
kásoktól, jön felénk  a végtelen tenger 
felől  egy ember a sz is — magyar 1 
Egy dunai magyar hajóról jött, hogy 
megnézze a tengeren a vihart. 

Már este volt, mikor visszatértünk 
szállodánkba, de csak éjfél  után fe-
küdtünk le, mert a szulinai róm. kath. 
magyar pap nem fogyott  ki érdekes 
meséjéből... Alud ú keveset aludtunk, 
de én annál inkább kielégíthettem va-
dász-szenvedéiyamet — poloskákon. 
A vadászatról jut eszembe, hogy mi-
lyen puffogtatást  csapnánk az udvar-
helyi vadásztársasággal, ha bakerül-
nénk a Duna deltájába, hol egy 2600 
km* kiterjedésű sástengerből százával 
repülnek fel  a vadlibák, rucák éB 
egyéb vízimadarak. Egy nap alatt több 
patro&t lődöznénk el, mint odahaza 
egy év alatt. 

Sulinai kirándulásunk után 5 na-
pig nem mentem hivatalba a prefec-
turára s utólag ezt eléggé is bántam, 
mert időközben a közoktatási minisz 
ter Brailába érkezett s alkalmam lett 
volna, kíséretével az egész megyét be-
járni, A brailaiak, azt hiszem, hálásan 
emlékeznek meg e miniszteri látoga-
tásról, mert amint hallottam, az ot-
tani leánygymuaziumnak 5 millió leüt 
adományozott. De jól tenné a minisz-
ter ur, ba egyszer a mi megyénket is 
ilyen tömött pénztárcával látogatná 
msg. Révay György. 

IRODALOM. 

Felhívás előjegyzésre. 
Tisztelettel hivjuk fel  a magyar 

olvasó közönséget, hogy megrendelést 
jegyezzen elő Szabó Jenőnek a nyár 
folyamán  Sóhajok  hidján  és Virágok 
a Golgotáról  cimen megjelenendő két 
verseskönyvére. Szabó Jenő, ki Áprily 
Lajos szerint, sz erdélyi költői tradí-
ciók ma élő legigazibb reprezentánsa, 
már negyven éve dolgozik és minden 
sora eszményi tisztasággal Bzolgálja az 
örökszép kultuszát. Méltó arra, hogy 
könyveit minden magyar olvasó meg 
szerezze. Ezzel nemcsak a specifikus 
erdélyi irodalomnak hoz áldozatot, de, 
mi fő,  a nagy családdal megáldott, ne-
héz anyagi gondokkal küzdő poéta sor-
sának könnyítéséhez is hozzájárul. 

Előfizetési  pénzeket egyelőre nem 
kell beküldeni. De az aláirás a köny-
vek átvételére kötelező. Egy-egy könyv 
ára postaköltséggel együtt 40 leu, mely 
összeg a mü megjelenésekor fizetendő. 
Kérjük az irodalom minden lelkeB ba-
rátját, támogassa az érdemes poéta 
vállalkozását, mert ezzel a csekély ál-
dozattal igaz lelki gyönyörűséget sze-
rezhet magának. 

Előjegyzési-ivek az aláírásokkal, 
vagy azok nélkül is f.  évi juniuB 25 ig 
a Székely Újság kiadóhivatalába kül-
dendők vissza. 

Tsrgul-Sacuesc—Kézdivásárhelyt, 
1923. évi április hó. 

A Székely Újság szeskesztősége: 
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Florescu miniszter O klán-
don lesz f.  hó 10-ikón az oda vissza-
állított járásbíróság működésének ün-
nepélyes megkezdése alkalmából. E 
nevezetes ünnepségre még Oklándra 
utaznak városunkból N 'amţi prefec-
tus, Szabó Gábor Bubpref?ctu«,  továbbá 
a tőrvényszék és járásbíróság vezetői, 
birái és személyzete szinte teljes 
számban. 

HI RE K. 
Janim 9. 

Anyámról. 
írják, anyám, hogy tiged szólítottak, 
Hogy itt hagyod már a mélységeket, 
Zárjához érsz már sok gyötrő titoknak 
S az őrök l á t á s msgnyilik neked, 
Anyám I 

A nagy Siralmak könyve már betéve... 
Elszunnyad a gyász... 0», mit szsnvedél 
Kálváriád keserves nyolcvan éve 
Szelíd álomban most már véget ér, 
Anyám 1 

Nem búi enyészet — megváltás a vég itt 
Ledobhatod mir a keresztédet... 
Mi végzeteddái csendesen kibékit, 
Az ii perc ttdíözttlés lesz neked, 
Anyám 1 
Éi én nem foglak  elsiratni téged.,. 
Könnyem tagadná, hogy szerettelek! 
Mikor szivedben a kin t&ze égett, 
A sírok utján ott sirtam veled. 
Anyám 1 

Mikor az álmok tépett rózsafája 
Taskéit a szivünkbe törte mind, 
Közössé lett az élet Golgotája 
8 egymást ölelték msrtyrlelkeink, 
Anyám I 
A lelkemen nem fog  fakadni  gj ászdal I 
Rid nézni kin volt a kereszt alatt... 
Belül vonagló, hangtalan sirással 
Százszor, ezerszer elsirattalak, 
Anyám 1 
Meglátogatlak napleáldozáskor 
És átölelem fejednél  a fát... 
És valami nagy, békés megnyugvással 
Megkérdem: végre boldog vagy-e hit, 
Anyám ? 1 

És aztán én is elmegyek utánad, 
Hogy o t t magadra ne maradj te sem; 
Bíródra teszem töriskoronámat 
8 fejem  kebledre hajtom csendesen, 
Anyám 1... 

Szabó Jenő. 
• 

Fenti vers mú'atvány a jeles költi Vi-
rágok a Golgotáról cimü most készt! 6 köte-
téből. Szabó Jenő emelkedett érzésű, tiszta 
formájú  költészete annyira ismert, hogy annak 
bővebb ajánlás nem kell. Ezért csak a figyel-
met hivjuk fel  mai számunkban közölt elő-
fizetési  felhívására. 

Halálozás. Ö,:v. Sepsy  Jánosné 
Bató Biri, f.  hó 4-én, 66 éves korá-
ban, városunkban, hosszas betegeske-
dés után elhunyt. Igen kiterjedt csa-
lád, nagyszámú gyermeke, menye, veje 
és unokája gyászolja. 

özv. Lástló  Lőrincné Eédi  Má-
riskó, f.  hó 5 én 90 éves korában 
meghalt. A szép kort ért öreg asz-
szonyt nagy részvét mellett temették. 

Évzárás ás vizsgálatok a 
ref.  kollégiumban. A főhatóság 
rendelkezése alapján, tekintettel a köz-
okt. miniszterrel folytatott  tárgyalá-
sokra, osztályvizsgálatok a gimnáziu-
mokban nem lesznek, hanem az ered 
ményt konferenciákon  állapítják meg 
a tanári karok. A IV. oaztályt végzett 
tanulók abwlváló-záró vizsgálatot 
kötelesek tenni a román nyelvből, a 
magyarból és mennyiségtanból is. Ez 
a vizsgálat írásbeli és szóbeliből áll 
s miniszteri kiküldött jelenlétébea fog 
megtartatni. Felsőbb osztályba csak 
azok a tanulók léphetnek, akik a záró 
bizonyítványt megszerzik. Javitó vizs-
gálatnak nincs helye: aki valamelyik 
tantárgyból megbukik, az a következő 
év végén jelentkezhetik ugyanannál az 
iskolánál vizsgálatra. Az absolváló vizs-
gálat Írásbeli részét junius 29—30, 
szóbelijét julius 3—4 én tartják. Az 
ujabb intézkedések az érettségi vizs-
gálat idejét is kitolták juliusra. A szó-
beli érettségi julius 6 - 7 és 9—10 én 
lesz; az Írásbeli psdig junius 12—15. 
napjain. A tanítás a VIII. o -ban ju 
nius 9 én, a többi osztályokban junius 
15 én fejeződik  be. Junius 17 én d u. 
3 órától kezdődőleg tartják a torna 
vizsgálatot a koliégiu-n-kertben, az év-
zárót pedig jun'us 21 én. Az osztá-
lyozó tanácskozások juniua 16—20 ig 
lesznek, a magánvizsgálatok junius 20 
—30. között. A magánvizsgálatok mi 
niszteri kiküldött elnöklete mellett tar-

tatnak meg. A főhatóság  ebben meg-
egyezésre jutott a közokt. miniszter-
rel Leánytanulókra vonatkozólag külön 
rendelkezés ezidoig semmi sincs. 

Személyi hlr. Jaklovszky Dínes, 
a helykeli róm. kath. főgimnázium  nagy-
képzettségű tanára május havában a 
kolozsvári egyetemen a román nyelv-
ből és irodalombői dicséretes (cu laud >) 
vizegát tett. A kiváló nyelvtudósnak, 
aki az irodalom terén is nagy munkás-
ságot fejt  ki, gratulálunk. 

Az elBÖrendtt közfogyasztási 
c i k k e k árát a polgármester egy f.  hó 4 ikés 
kelt intézkedésével a következőképpen állapí-
totta meg: Tej (literje) tehén 2 — leu, tej (li-

I terje) bivaly 8 —, tejföl  (literje) 12—, vaj 1 
kgr. 35 —, teavaj 1 kgr. 45—, juhsajt 1 kgr. 
15 —, túró juhsajtból 1 kgr. 18'—. soványturé 
(vegyítve) 1 kgr 9—, tehéntúró 1 kgr. 9—, 
orda 1 kg". 10 —, csirke (párja) Lágy 40 —, 
csirke (parja) kisebo 30—, pip? 1 drb nagy 

1 40 —, pipe kisebb 30 - , tyúk (kakas) 20-25 —, 
kappan 30 —, tojás darabja 1 —, saláta 1 kgr. 
-.50, karalábé darabja -80 . zöldbab 1 kgr'. 
3 —. uj petrezselyem kötése (3—10 szálig) 1 —, 
uj murok kötése (3-10 szálig) 1 - , uj celler 
kötése (3-10 száiig) 1 —, ret'k 1 kötés (8-10 
drb.) 1 —, uj káposzta 1 kgr. 2 —, uj zölá 
borsó 1 kgr. 8 —, zöld borsó kibontva 1 liter 
4 —, ugorka uj 1 kgr. 2-—, zöld paprika da-
rabja — 25, burgonya 1 kgr. (uj) 2 —, spenót 
1 kgr. 125. sóska 1 kgr. 1 —, gombák 1 kgr. 
1—, egres 1 liter 2 —, csereszaye 1 liter 3 —, 
meggy 1 liter 3-—, eper 1 liter 4 —, ribizli 
1 liter 3 —. E kérdéssel ka ön cikkben is 
fog'a'kozunk. 

Érettségi biztos az erdélyi 
r. kath. Status főgimnáziumai-
ban. Az erd. róm. kath. Status hét 
főgimnáziumához  a miniszter érettségi 
biztosul Germán Traián balázsfalvi 
leánygimnáziumi igazgató; kttldötta ki. 
— I t emiitjük meg, bogy az érettségi 
iráíb 'li vizsgálatok az ország összes 
gimnáziumaiban junius 11-én kezdődnek. 

A részvénytársaságok és 
vállalatok működési engedélyei ügyé-
ben a kereskedelemügyi minisztérium 
kebelében működő Cjmisiunea Speci-
ala Eeonomica (sp ciális gazdasági 
bizottság) egy minisztertanácsi hatá-
rozat folytát;,  a csatolt területeken levő 
8 a csatolt területeken még érvényes 
rendeletek értelmében működő rése-
vénytársaságok működési engedélyéről, 
alaptöke-felemeléséről  s fiók  felállí-
tásairól jelentést tartozván összeállí-
tani, ebbez adatokra van szüksége. 
Ennek folytán  mindazoknak a társa-
ságoknak, melyek a Comisiunea Spe-
c!ala Economica tói még engedélyt 
nem nyertek, a lehető legrövidebb idő 
alatt a következő okmányokat kell 
beterjeszteniük: 1. Alapítási okirat. 
2. Alapszab ilyok. 3. Az utolsó köz-
gyűlés jegyzőkönyve. 4. Honosságukat 
is feltűntető  kimutatás az igazgató-
sági és felügyelőbizottsági  tagokról. 5. 
A részvényesek névjegyzéke az utolsó 
közgyűlés alkalmával rendelkezett rész-
vényeik számának feltűntetésével.  6. A 
társaság hitelezőinek névjegyzéke, a 
tartozások feltüntetésével.  Mindezek-
román nyelven állittatandók ki, s csak 
ebbsn az esetben adható meg az en-
gedély. E rendelkezések be nem tar-
tása maga után vonja ugy a Bt oca 
Naţionala hitelnyújtásának, mint min-
den más hivatalbóli előnynek megta-
gadását. Ez intézkedés indoka, a 
rendelet szerint, az, hogy ezeken a 
területeken igen sok társaság még a 
régi szuverénitás által adott engedé-
lyek alapján működik, BŐt vaunak tár-
saságok, amelyeknek még ez sincsen 
meg. Eiért a Gomisiunea Speciala 
Economica igazoltatását határozta el 
a csatolt területeken levő összes tár-
saságoknak — megállapítandó, hogy tör-
vényesen müködnek-e, s hogy eleget 
tettek-e az uj szuverénitás által meg-
kívánt Uj feltételeknek? 

Értesítés. A helybeli áll. elemi 
fiu-  és leányiskolának f.  hó 15. és 16-án 
lesz az évzáró vizsgája. A végbizonyít-
ványt megszerző vizsga (absolvent) pe-
dig f.  hó 23 án fog  megtartatni. At 
igiegatóság. 

A nemrég zárult képkíálli-
táson felülfizettek:  dr. Gönczy G. 60 
leu, dr. Hinléder F. E 40, dr. Váoky 
K. 60, dr. Vass L 20, Pap Zikor E.-né 
20, dr. Dienes H. 20, Orbán Lijos 20, 
Siklódi István 10, Iaareh Nelli 20, Kiss 
Istvánné 20, Kovác E. 10, Feraengel 
Gy. 15, Embery P. 5, N, N. 30, Nagy 
N 100, H3hr F. 10, Koncz i . 10, 
Bancze I. 10, dr. Barosnyay Pálné 5, 
Sorger J. 20, Rősler K. 10, özv. Bod-
rogi S. né 9, Ferenczi F. né 15, N. N. 
5, dr. Haríw'g I 15, Schwircz M. 15, 
Bacsics J. 100, Szebeni A.-né 50, Rájk 



.J. 20, Kiss I. 20, Ĉ iky 6 leu. A nő-
egylet elnöksége a leghálásabb köszö-
netét fejezi  ki azoknak a fáradhatatlan 
hölgyeknek és uraknak, legfőképpen 
dr. Voszka Istvánnak, Haáz Rudolfnak 
és Haáz F. R főnének,  kik a kiállítás 
anyagának összegyűjtésével, elrendező 
sével és a kiállítás egész tartama alatt 
tanúsított meleg érdeklődésükkel a nő-
egyesületnek örök báláját érdemelték 
ki. Segítő társaik voltak a nőegylet 
vezetőségén kivül még a ref.  kollégium 
ifjúsága  és a város hölgyei közül so-
kan, akiknek, valamint a szíves ada-
kozóknak, a kiállítás látogatóinak és a 
hangverseny szereplőinek a leghálásabb 
köszönetét fejezi  ki a nőegylet elnöksége 

Részvét köszönet. Mindazok-
nak, kik öav. Sepsy Jinosné elhalálo 
ásása alkalmából részvétüket kifejezni 
egeresek voltak és a temetésén részt-
vettek, ezúton mond hálás köszönetet 
a gy ás toló család. 

Tornaünnepély, á ref.  kollégium 
í . hó 17-én d. u. pont 3 órakor tartja 
torna ünnepélyét a kollégiumkertbao. 
Műsora: 1. Általános szabadgyakorla-
tok. 2. Osztály tornák. 3. Sikfrás.  4. 
Magasugrás. 5. Discos-dobás. 6 Staféta-
futás.  7. Sulydobás. 8. Lányok füzér-
gyakorlata. 9. Főverseny (nyújtó). 10. 
Füles labda-dobás távolba. 11. Távol-
ugrás. 12. Mezei-verseny. 13. Eayedi-
csapat. 14. Főverseny (korlát). 15. 
Labdarúgás távolba. 18. Rudugrás. 
17 Kötélhúzás. 18. Gula gyak. III-IV. 
osztályosok. 19. Fii'es verseny. 20. 
Football verseny. A toroaünnep&yre, 
illetve vizsgára belépti dij nincs, do a 
jobb tornászok jutalmazására és a torna-
köri kiadások fedezésére  adományokat 
srivesen fogadnak. 

Felhívás. Odorheiu-feörnyéki  kar-
társaimat felbivom,  hegv ha tanfolya-
mon kívánnak előkészülni a román 
nyelvi nostrificálé  vizsgára, ugy e hó 
15-ig alóliróttnál jelentkezzenek. Seábó 

• János,  igazgató. 
G f e r a e k e l ö n d á i ,  Ai Irgalmas nő-

vérek vezetése alatt álló intézetek növendékei 
folyó  éri junius hó 13-án d u 5 órai kezdet-
id ' a róm. kath flunevelí  intézet nagytermé-
ben gyermekelőadást rendeznek, amelyre a 
kedves szülőket és tanügybarátokat tisztelettel 
anpghivja a vezetőiég. — Borrend: 1. Streab-
kog: Les Amazones. Zongorázzák Albert La-
sika, Dobos Feriké és Zakariás Margitka. — 
2. Mama. De Carmen Bylva, Szavalja Koncz 
Erzsébet. — 3 Diabelli : Török dal. Zongorán 
játezák Jancaó Mária és koncz Erzsébet. — 
4: Hermann: Der Zitberbub. Zongorán játszák 
Bedö Anna és Bedö Ilona; cimbalmon kiséri 
Bodrogi Margit. — 5. Streabogg: Le Myosotis. 
Zongorán előadják Kováts Mária és Kubánek 
Erfcsébet.  — 6. Rosty: A Bzent skapuláré. 
Szávaija Lakatos Margit. — 7. Btreabbog: 
Les jesnes Virtaoses 12, Zongorázzák Csató 
Irén, Koccz Erzsébet és Lányi. — 8. Reinecke: 
Marsch. Zongorán játsszák Esztegár Zsófi  és 
Vetési Mária. — 9. Chopin: Velse brillanté. 
Zoagorázza Nagy Rőzsika — 10. Kossövits; 
A vasúton. Éneklik és előadják a polg. iskola 
nSvendékei. Zongorán kiséri Hann Mária. — 
11. Oillet: Le defi  é de la G&rde. Zongorán 
eladják Eiefer  Vilma és Eováts Lenke. — 
12. Chopin: Mazurka. Zongorázza Esztegár 
Zsófi.  — 13. Gaal: Ábránd. Zongorán játssza 
Ferentzy Anna. — 14. Die Fee im Walde. 
Kleinea Schauspiel in 3 Aufzügen.  Szereplők 
Fenyő Karolin, Hammer Ernesztin, Iccze Oitta, 
Kováts Nelli, Kovtts Klári, Kováts Pista, Ko-
vács Rózsika, Molnár Boriska, Lukácsffy  Juci, 
Szabados Feri, Tamás Mikíóska, Tekos Mar-
git, Vetési Erzsi és Zakariás Margit. — 15. 
Egghard: La Companella. Zongorán előadja 
Hann Mária. — 16. Bánfi;  Lili keringő Zon-
gorán játsza Ferentzy Anna; cimbalmon ki-
séri Koncz Erzsébet. — 17. A kis kotnyeles. 
Sfonolog.  Előadja Dézsy Erzsébat. — 18. Pa-
lotásy: Utolsó ábrándod. Zongorán játsza 
Incze Gitta. — 19. Nagy: Dobsinai jégbarlangi 
emlék. Zongorán előadja Hann Mária. — 80, 
Egy kis félreértés.  Vígjáték 3 felvonásban. 
Előadják Dézsy Erzsébet, Farmos Matild, Fü-
lOp Juliska, Geréb I'oua, Hegyi Ilona, Hozó 
Mária, Jancsó Anna, Kabdebó Mária, Kiefer 
Vilma, Kosza Röáa, Kováts Edith, Köteles 
Vilma, Kulcsár Margit, Lakatos Anna, Lő-
rinczy Gizella, Nagy Ilona, Péter 0!ga, Pá-
íerffy  Jolán, Schiroky Mária, Ungváry Erna. 
— Helyárak; 1ÖL., 10 L., állóhely 5 L. Kér-
jük a tisztelt közönséget, bogy helyszűke miatt 

. gyermekeket ne hozzanak az előadásra. 

Madách Imra emlékezetének 
szentelte a r. kath. főgimnázium  Ba-
róti Szabó Dávid önképzőköre junius 
3 án tartott évzáró gyűlését. Az ember 
tragédiájának világirodalmi jelentőségre 
emelkedett nagy Íróját Márton András 
elnök méltatta talpraesett beszédében. 

Eltűnt pénztárca, Bötétzö'd 
börböl, Sz. T. Biüafalva  Tiureai névre 
kiállított katonai igazolvánnyal és 
fegyvertartási  engedéllyel. Aki a benne 
levő levelekkel, nyugtákkal, fényké-
pekkel stb. e lap kiadójába beszolgál-
tatja a pénztartalmon fölül  még 500 
leu jutalomban részesül. 

Parkünnepé ly t rendez a eris-
turul eăcuesci (székelykereszturi) áll. 
tanitóképzö-intézet szombaton, junius 
16-án az intézet saját helyiségében, 
melyro a közönséget meghívja. Műsor: 
1. Tornamutatvány, fuvós-zenekar  kí-
sérettel. 2. Kőszegi: Gavotte. Előadja 
az ifjúság  vonós zenekara. 3. Visoki 
uram szerencséje. Irta Orbók Attila. 
Színpadi jelenet. Szereplők Kovács I. 
és Nagy F. V. é. tanulók. 4 Stii-Tu? 
Előadja sz ifjúság  fúvós  zenekara. 5. 
Ivanovici: Valse Mănoara. Előadja a 
Filharmonikus zenekar. 6. Szaval Or 
bán Líjos ujszékelyi lelkész. 7, 
Karnénekek. E'őadja az ifjúság  énok-
kara. 8. A Filharmonikus Z-snekar elő-
adása. Közben a firós  zenekar játéka, 
Ad' 0 : Iean erőművész mutatványai. 
Előadás után tánc. Este tűzijáték, lam 
pion világítás. Vendéglői kiszolgálás. 
Kezdete d. u. 5 órakor. B-lépő dijak 
adóval együtt: személyjegy 20 L, csa-
ládjggy 3 személytől fölfalé  50 L, diák-
jegy 8 L Kedvezőtlen időjárás esetén 
az üncepélyt junius 24-én, vasárnap, 
tartják meg. 

M a g y a r Kisebbség. Jakabffy, 
Sulyok, Willer lugosi nemzetpolitikai 
szemléjének junius 1 ei száma is a 
már megszokott érdekes tartalommal 
jelent meg. Wiiler József  Cjsta Fo 
ruról, a széles európai látókörű és 
igazi liberális felfogású  román publi-
cistáról ir. A további közlemények so-
rán a kisebbségek a Népliga által 
való védelmének rendszerét, majd 
Saton Watson Erdély történelméről 
szóló müve számos tévedésének kimu-
tatását kapjuk. A füzet  teljes terje-
delmében közli Sándor Józsefnek  az 
alkotmányjavaslat tárgyalása alkalmá-
val elmondott kamarai beszédét. 

A kerasaturi csendőrségi szol-
g á l a t ellátása, illetve a csendőrség be-
osztása tekintetében fennálló  különös 
helyzetre figyelmeztetnek.  Kereszturon, 
mint központi helyen, a csendőrségnek 
egy magasabbfoku  szerve van: szárny-
parancsnokság. Ez és a hozzátartozó 
Bzemélyzet azonban, ugy halljuk, helyi 
közbiztonsági szolgálatot nem teljesit, 
mert ez nem feladata.  Az az Örs, mely-
hez ilyen tekintetben Keresztúr tarto-
zik, Cdekefalván  van. így tehát abban 
az esetben, ha valaki, sürgős és veszé-
lyes helyzetben is, a csendőrséghez 
kénytelen folyamodni,  a népes és vá-
sáros forgalmú  Kereszturrói a kis Cse-
kefalvára  kell fáradnia,  vagy küldenie, 
tehát pl. a város felső  végétől jó né-
hány kilóméternyire. Es a késedelem 
sokszor végzetes hátrányokat okozhat. 
Erre a visszás körülményre az illeté 
kes fölsőbb  körök figyelmét,  többrend-
beli panasz folytán,  felhívjuk  ; minden-
esetre fontos  közérdek lenne odehatni, 
vagy ugy intézkedni, hogy KereBzturra 
is tényleges őrszolgálatot teljesítő csend-
őrség kerüljön, mert erre ott, a la-
kosság nagy száma, a nagy forgalom 

és minden más körülmény figyelembe 
vételével ÍB feltétlenül  szükség van. 

SPORT. 
Hargita-B. M T. E. 2 :0 

A tnvaszi szezon első bajnoki 
mérkőzése, amelyet végre a Hargita 
nyert meg. Nagy érdeklődés vette kö 
rül minden oldalról, mert az u'óbbi 
időkban ugy a B M. T. E, mint a 
Hargita csapatán erős javuláa és fel-
lendülés jelei mutatkoztak. 

A mérkőzés nagyobb részt Har-
gita-támadások jegyében fo'yt  le, ve-
szélyes M. T. E -támadásokkal tarkítva. 
A mérkőzést az M. T. E. kezdte meg, 
de rögtön a Hargitához kerül a labda 
8 már az első másodpercekben közvet-
len közelről két erős lövés kerül kapu 
mellé. A 10 ik parcben Flittner és 1\-
kor összjátékából Fiittner belövi az 
első goalt. A félidő  további része goal 
nélkül, állandó Hargita-fölényben  te-
lik le. 

A második félidőben  az M. T. E. 
heves iramban indul, hogy kiegyenlít-
hessen. Mezőnyjáték után mintegy 10 
perce fölénybe  kerül, de a jól működő 
védelem goalmentessé teszi a Hargita 
kapuját. A 35-ik porcban Solmossy 
előreadott labdájával Paál megszökik; 
a kapu előtt labdáját G5Unerh ;z pasz-
szoljí, ki azt élesen a hálóba lövi. A 
második goalra teljesen összeroppan 
az M. T. E; kapujához szegződik s 
csak szerencséje mentette meg további 
goaloktól. 

A tavaszi forduló  első baj. 
noki mérkőzése városunkban. 
Vasárnap, 10 ikén lesz városunkban a 
szezon egyetlen itteni bajnoki mérkő-
zése. Kétféle  szenzációja van a mér-
kőzésnek. Esősorban az, hogy ugy az 
Iuternacionale Sport Clubnak, mint a 
Hargitának nagyon sokat jelent a győző 
két pontja s így nivós, szép küzde-
lemre van kilátás. Másrészről ped:g ez 
az első mérkőzés, melyet a Hargita uj 
sporttelepén, a kollégium-kertben már 
készen levő szép uj pályáján fognak 
lejátszani. Óriási fáradtság  és sok költ-
séggel sikerült a vezetőségnek a régi 
kis pályát a szabályoknak megfelelően 
átalakítani s igy az I. S. [C.—Hargita 
bajnoki mérkőzés már ott fog  lefolyni. 
Raméljük, hogy a munkálatok teljes 
befejezése  után, sikerül a Hargitának 
egy oly sport-telepet létesíteni, amely 
kedvenc szórakozó helyévé fog  válni 
városunk sport-közönségének. Egyéb-
ként az uj sport-tfclep  ünnepélyes fel-
avatása csak a munkálatok befejezése 
után leBz meg a rendes formalitások 
és egy nagyszabású sport ünnepély ke-
retében ; s remélhető, hogy ezen az 
ünnepélyen Rimánia sport-é'etének 
legfőbb  patrónusa, őfensége  Károly 
trónörökös is részt fog  venni. —h—r. 

Férfi  é s női sörgyár i mun-
k á s o k a t álladó alkalmazásra keres 

FRANK & C.IE 
— helyben. — 

Eladó egy teljesen jó karban levő 

könnyű vászonfedelü  kocsi, egyes-
ben is használható. Cim: a kiadóban. 

KÖZGAZDASAG. 
Ugy viseli msgát az idd, mint a 

szeszélyes asszony, egyszer forró  az 
Ölelése 8 máskor hideg, fagyos.  Forró 
májusi napok után beköszöntött kóbor 
felbőivel  junius s ha nem is hullott 
bőségesen az égi áldás, m ĝis nap nap 
után elsírta magát az idő, sőt Medárd 
nspján is megeredt az eső, ijedségéré 
azoknak, akik még hisznek a hat he 
tes folytonos  esőzésben. Kevés eső után 
szinte fogvacogtató  hideg idő követbe 
zik, de hiába, ez is hozzá tartozik 
ahoz, hogy most alig van valami nor-
mális: — A mult héten igen sok félre 
csapott kalapu ember járkált az uteta 
vásár volt, elég jó vásár, tehát illő volt 
örülni. A kirakó vásáron már nem volt 
olyan nagy sz élénkség, a vásárra ki 
rakott kaszák pengettek gyakran a kí-
sérleti köveken, az utcasarkokon az 
elmaradhatatlan kókler csalogatta han-
gos szóval magához a hiszékeny embe 
reket s igen igen barna kereskedők 
méregették a piactér porába elhelye 
zett áruikat. 

Az udvarhelyi urnapi vásár köze-
pes fölbajtás  mellett meglehetős élénk 
volt, bár a nagyobb marhakereskedőfc 
nem jelentek mpg s a drágább ökrök 
nem találtak vevőre. Főleg 1—2 éves 
borjuY, vágni való tehenek, fejős-bor 
jas tehenek keltek ei. Szomorú jelen-
ség, hogy az elvétve még található ki 
fogásUlan  üszők, csaknem kivétel nél 
kül, mészáros kézre kerültek. 

. Olvasom a „Brassói Lapokéban & 
brassói árakat s ugyanakkor kezemba 
akad az udvarhelyi közfogyasztási  cik-
kek ármegállapitó rendelete. Soha, csak-
nem szomszédos, kél város közt na-
gyobb eltérést az árakban nem látta?». 
A hosszas háborúban legtöbb vért á<-
dozott s ma is száz meg száz legitim 
és illegitim terhekkel agyonnyomoritott 
őstermelőre semmi tekintettel nem volt 
az ármax!málás. S ha már oly fontos 
az ármsximálással a lehető legminimá 
lisabh ár megállapítása, miért nincs 
maximálva a cukor, a kávé, kása stb. 
stb. hisz ezek ÍB fontos  közfogyasztási 
cikkek. A kényszer-ármegállapítás kü-
lönben sohasem vezetett eredményre s 
ma sem lesz eredménye, legtovább egy 
nagy foglalkozási  ágba tartozók lelkét 
fogja  el a keserűség, hogy még akkor 
is ők az áldozatok, amikor minden más 
közszükségleti cikk ára őrült galopp-
ban halad fölfelé. 

Az udvarhelyi vásárnapi gabona 
piacon: buza 64—67, árpa 60—62, 
zab 40—44. törökbuza 62—65 leubsa 
kelt el vékánként. 

Idei takarmány már jelentkezett a 
piacon; tekintettel a drága munkás vi-
szonyokra, egy szekér piaci (4—5 mm.) 
széna, lucerna, here 400—600 leubsn 
kelt el. v-6. 

Kiadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság, 
Odorheiui Székely udvarhely) 

I00.000bis200.000 L. 
készpénz azonnal befektetendő,  báz, 
föld,  erdőbirtokba, kisebb vagy nagyobb 
összegekben. Avagy biztosított jöve-
delmű üzlet, ipari kölcsönképpen v»^y 
gyári vállalatba, teljes biztosíték elle-
nében. Ajánlatok e lap kiadóhivatalába 
küldendők: „100,000-200,000 leu 

hirdetés" feladójának  Helyt. 



Megérkeztek a legjobb minőségű gyapjúszövetek, 
bélésáruk, csodaszép fekete  és színes Uberték női ruhákra és kabát-béléseknek, ing-zeíirek, 
kitűnő vásznak, siffonok,  bútor- és ágyhazatok, kávés asztalterítők, törülközők, paplan-glottok 
és vatta, sepsiszentgyörgyi szőttesárnk, nagyon szép gyapjudelének, férfl  nyakkendők, 
sapkák, zsebkendők, férfi-szabók  részére nagyon olcsón vatirvászon és szabóvatta. 
L Ö B L B . üzletében, Odorheiu, BuL Reg. Ferdinánd (Kossntli-u.) 25. szám. 

ntelligens asszony keres házvezető-
nöi állást. Cim: a kiadóhivatalban. 

Jó házból való fiu  tanulónak 
felvétetik  Csató és Kun fiiszer-
= kereskedésébe. 

Elatió széna tavalyi, Décsfalván  82 
szekérnyi, kitűnően szárított réti 

széna kazalba rakva eladó. Értekez-
hetni Koncz Ármin tulajdonossal Odor-
heiuo (Székelyudvarhelytt), gyógyszer-
tára feletti  emeleti irodájában bármikor 
384—1923. 

Hirdetmény. 
Közhírré teszem, hogy Aldea 

(Abásfalva)  község korlátlan italmérési 
joggal biró korcemahelyisége a folyó 
év jun ius h ó 20-An délelőtt 10 
ór&kor Aldea községházánál 3 (három) 
egymásután következő évre, vagyis az 
1923 évi augusztus 15 tői — 1926 
angusztus 15-ig tartó időre nyilt ár-
verésen haszonbélbe fog  adatni. 

Kikiáltási ár 5000 lei. Bánatpénz 
lO'/o-

Árverési feltételek  alulírott jegy-
zőnél a hivatalos órák alatt megte-
kinthetők. 

Aldea, 1923 május 20. 
Kádár Gyula notar cerc. 

385—1923. 

Hirdetmény. 
Közhírré teszem, hogy Ghipes 

(Gyepes) község korlátlan italmérési 
joggal biró koicsmahelyisége a folyó 
év jun iug h ó 27 -én délelőtt 10 
órakor Ghipes község házánál 3 (há-
rom) egymásután következő évre, va-
gyis az 1924 évi jan. 1-tól — 1926. 
évi dec. 31-ig tartó időre, nyilt árve-
résen haszonbérbe fog  adatni. 

Kikiáltási ár 35C0 lei. Bánatpénz 
10 V 

Árverési feltételek  alulírott jegy-
zőnél a hivatalos órák alatt megte-
kinthetők. 

Aldea, 1923 május 20. 
Kádár Gyula notar cerc. 

Felfijyelît  Kereset 
a farsági erdőmbe, fiatat, nőj, gyer-
mektelen embert. — tgyuttat Kocsist 
is felfogadni, nőst, tapssal, helyben. 

Fábián József, 
Eladó 

korcsmahelyiség 
Vlahiţă (SzentegjházaBfalu)  községben 
jóforgalmu  korcsmahelyiség: 4 szoba, 
bálterem, nagy udvar beálló színnel, 
kuglival, minden mellékhelyiséggeirgaz-
dasági épületekkel, nagy veteményes 
kerttel — e l a d ó . Értekezhetni 
ugyanott: özv. Knobloch Ferenczné 
•Z^ZZZZ .̂ tulajdonossal. — 

Az Odorheiu törvényszék. 
C. 231—1923 szám. 

Hirdetmény. 
Az odorheiui törvényszék közhirré 

teszi, hógy Kertész Miklós Albertné 
szül. Bardcczi Eszter, egyagfalvi  lakos 
részéről az 1911: I. t.-c. 748. §. al»p 
ján előterjesztett kérelem folytán  ka-
pott értesítés szerint, mint a 82 es 
osztrák magyar hadsereg szakaszvézc-
tője 1916. évi junius hó 5 én Luck 
városában (Bussia Volhynia) meghalt 
Kertész Miklós Albert agyagfalvi  lakos 
holtnak nyilvánítása iránt az eljárást a 
mai napon megindította és az eltűnt 
részére ügygondnokul dr. Suciu Joan 
ügyvéd odorheiui lakost rendelte ki. 

Felhívja a kir. törvényszék az el-
tűnt hozzátartozóit éa mitdazokat, akik-

nek az eltűnt életbenlétéről tudomásuk 
van, hogy a bíróságot vagy ügygond-
nokot sz eltűnt éleiben!éréről értesít-
sék, egyszersmind közöljék azokat az 
adatokat, amelyekből az eltűnt életben-
léte megállapítható, mert ellenkező 
esetben a jelen hirdetménynek az „Ar 
dealul Jurid.c' ben történt harmad-
szori beiktatását követő naptól számí-
tott 3 hónap letelte után a nevezett 
elhalálozásának tényét a bizonyítás 
eredményéhez képest meg fogja  álla 
pitani. 

Odorheiu, la 1923 évi ápr. 24. 
C. S ico lescu h. tanácselnök. 

A kiadmány hiteléül: Vozáry s. hív. 
tisztviselő. 

Nr. C. 509/2—1923. 

PuMicaţiune de licitatie. 
Subsemnatul delegatul judtcatoresc 

de ocol din Cristur in senzui §-lui 
102. din Legea LX. din anul 1881. 
prin aceasta publica, ca in urma deci-
Buiui din anul 1922 de sub Nr. 405/3. 
Judecătoriei de ocol din Cristur efep-
tuindu se in comuna Betesti la 24 ap-
rilie 1923 pentru Buma de 3200 lei 
şi acc. execuţie de eacontentare in 
favorul  lui iunior Farkas János şi 

soţie repr. prin. advocatul dr. Elekes 
Domokos averea mobila cuprinse şi 
supracuprinse cu aceasta ocaziune 
şi pretuite in 3800 lei şi anume: 
mobile de casa se vor vinde prin li-
citatia publica. Deci avand in vedere 
diezului de sub Nr. C. 509/2—1923 al 
Judecătoriei de ocol Cristur psntru 
încasarea pretenziuaei de 3200 lei ca-
pital şi acc. stabilita pana astezi sa 
decide terminul de licitatie pe ziua de 
21. J u n i e 1923. la orele 9. em. in 
comuna Betesti şi la aceea cumpără-
torii, sa invita cu aceea observare, ca 
mobilele descrise mai sus, in senzul 
art. de lege LX. din anul 1881 §-ului 
107 şi 108. din partea subsemnatului 
acestea miscatoare se vor vinde şi tub 
preţul estimat. 

întrucât miscatoarele licitande sau 
ouprinBe şi supracuprinse din partea 
altor creditori şi aceştia şi-au câştigat 
drept de escontentare asupra mobilelor 
susemintita, licitatiei in senzul § lui 
120. a Legei LX. din anul 1881, se 
va efcptui  şi in favorul  acestora. 

Cristur, la 31 Maiu 1923. 
Ii. Zirnea delegatul judecătoresc. 

C 238/1923. ~ ~ 

Hirdetmény. 
Az odorheiui törvényszék közhirré 

teszi, hogy Joó Sándor bágyi lakos 
részéről az 1911: I. t. c. 748. § a 
alapján előterjesztett kérelem folytán 
az állítólag 1914. évi december hó 
20. napján az orosz fronton  „Havasköz" 
község mellett, mint a volt magyar kir. 
24 es honvéd regiment közkatonája 
eltűnt, Joó Imre volt bágyi lakos holt 
naknyilvánitása iránt az eljárást a mai 
napon megindította é.s az eltűnt ró 
szére ügygondnokul dr. Finkér Bála 
odorheiui lakost rendelte ki. 

Felhívja a kir. törvényszék az el-
tűnt hozzátartozóit és mindazokat, 
akiknek az eltűnt életbenlétéről tudo-
másuk van, hogy a bíróságot vagy az 
ügygondnokot az eltűnt életbenlétéről 
értesítsék, egyszersmind közöljék azo-
kat az adatokat, amelyekből az eltűnt 
életben léte megállapítható, mert el-
lenkező esetben a bíróság a jelen hír 
detménynek az „Ardealul Juridic"-ben 
történt harmadszori beiktatását követő 
naptól számított egy év letelte után a 
nevezett elhalálozásának tényét a bizo-
nyítás eredményéhez képest megfogja 
állapitaSi. 

Odorheiu, la 1923. április 27. 
C. Kieolescu s. k , h. tanácselnök. 

A kiadmány hiteléül: VozAry, s, hív. 
tisztviselő. 

Fodrász-Üzlet 

Értesíteni kívánom tisztelt ven-
dégeimet és a nagyérdemű közönséget, 
hogy a már 16 év óta fennálló 

borbély- és fodrász-üzletemet 
f.  hó 11-étől kezdve Str. Principesa 
Ileana (Eőtvős-utca) 4. szám alól a 
8 . szám alá, ifj.  Pásztor Ferencz 
öcsémtől átvett üzlethelyiségbe helye-
zem át. 

Tisztelt vendégeimnek vélek szol 
gálatot tenni, midőn áldozatot nem 
kímélve a réginél sokkal kényelmesebb 
és nagyobb helyiségbe költözöm át, s 
kérem, mint hadi rokkant is, mélyen 
tisztelt vendégeim és a é. közönség 
további szives pártfogását. 

Teljes tisztelettel: 

ld. Pásztor Ferencz, 
borbély éa fodrász. 

Mindenféle hajmunkát elvállalok. 

Dela judecatoria de ocol din Crislur 
secţia cartii funduara. 

592—1922. cf. 
E x t r á s t d in publ icat i u n e 

de l ic i tat ie . 
In cererea de excutare facuta  de 

urmăritor Ştefan  Crisan min renul 
contra urmărit Joan Crisan fost  locu-
itor in Soimosul mare astazi cu domi-
cilia necunoscuta. Judecatoria ordona 
licitatiuuea txecutionala in ce priveşte 
imobilele situate in comuna. Soimosul 
mare circumscripţia judecătoriei oco-
lului Cristurul Sacuiesc cuprinse in 
cf.  a comunei Soimosul mare Ncul 
protocolului Nro 4. a comunei Soimo 
sul mare A + 1 tcp. No. 6 gradina in 
intravilan in pret de strigare 6 lei, 
prot. cf.  Nro 5 sub. A f  6 casa lemne 
in pret de strigare 150 lei. in cf.  Nro 
126. sub nro top. 273 casa de lemne 
in pret strigare 150 lei, iar in No 126 
sub Nro top. 5441. pamant arabil in 
pret strigare 11 lei 50 bani, in cf.  p. 
t. Nro 265 sub Nro top. 3369 pama 
nat arabil in pret strigarei 5 lei, pentru 
încasarea creanţei de 93 lei 20 epese 
şi de executare de 20 lei 90 bani fi 
xate pana acum spese de 55 lei, fixate 
acum epentru cererea de licitatiune cu 
anexelor. 

Licitatiune se va tine in ziua do 
2 3 luna J u l i é anul 1923 ora i. a. 
la casa comunala comunei. 

1. Cei cari doresc sa liciteze sunt 
datori sa depoziteze la delegatul jude 
catoresc 10% din preţul de strigare drept 
g&rantie, in numerar sau ic efccte  de 
cautie socotite dupa cursul fixat  in § 52 
legea LX 1881 sau se predea aceluias 
elegat chitanta constatatd depunerea, 
judtcatoresto plealabila a garanţiei şi 
sa semnez conditiunile de licitatie. 

2. Imobilele supuge la licitatie nu 
pot fi  vsndute fara  dreptul de uzufruct 
viager Máriei Gergely mar. cu Crisan 
Todor, care este in tabulat numai in 
7* parte asupra imobilelor cuprinse 
in prot. cf.  126, 344, 1330 şi 1331 
eceias comuna — nici cu pret mai 
mic de jumatate din preţul strigări. 

3. Daca mimeni LU oferă  mai mult 
cel care a eferit  pentru imobil un pret 
mai urcat de cat cel de Btrigare este 
datir intregeatca imediat garanţia — 
fixate  conform  procentu ui preţului de 
strigare la aceiaBi parte procentuala a 
preţului ce a oferit. 

Cristur, la 18 martie 1922. 
Csillag, m. p. judecător. 

Pentru tutoritate: Szabó, expeditor. 

Állandóan 
raktáron tartok: 

Géphajtó szíjakat 40 mm-től 120 mm-ig 
Gépvarrószijakat különböző 

szélességben 
Önműködő olajozó és kenőszelencéket 

Vörösréz szijszegecseket 
Patent szijesavarokat 

Klingeritet 
Azbesztlemezt 2 mm. 5 mm-ig. 

Axbesztzsinórt 12 mm-töl 20 mm-ig 
Zsírozott azbesztzsinórt 20 mm-es 

Patent olajozó-kannákat 
Gummilemezt 2 mm-től 3 mm-ig 

Gummitömlőket 10, 12,15,20, 25 mm. 
Csővágó gépeket 1 zolltól 3 zollig 

Csőfogókat  1 zolltól 3 zollig 
Reszelőket minden fazonban 

és méretben 
Francia kulcsokat minden nagyságban 

Vizmérleget 
Csavarmetszőkat 

Menetvágó farókat 
Benzines forrasztó  lámpákat 

Párhuzamos satukat 
Órás satukat, Steyer satukat 

Kovácsfillőket 
Kézi sikkattyukat 
Gépsikkattyukat 

Villáskulcsokat kovácsolva, minden 
méretben 

Állitható villáskulcsokat 
Ideál fúrógépeket 

Fúrófejeket  különböző nagyságban 
Tábori fuvó 

Bicikli felszereléseket 
Karikahajós varrógépek és alkatrészek 

Villany és csengő felszereléseket 
Pult mérlegeket 2 kg.-20 kg-ig 

Súlyokat (új minta) 
1 drb 500 kgr hordképességü mér-

leget, cserefa 
Körfűrészeket  15 cm-től 60 cm-ig 

Mindenféle  épületvasalást 
Vadásztöltényeket 
Uj gabonászsákokat 

Solingeni késeket és ollókat 
Gépolajat, cilinderolajat, motorolajat 

Gépzsirt 
Mellfurógépeket 
Méretlemezeket 

Horgonyozott lemezeket 
Fekete lemezeket 

Rudvasakat 
Ekevasakat szakekékhez 

Kötélárakat 
Kaszákat minden méretben 

és minőségben 
Lemeztüzhelyeket 

Takaréktüzhelyeket 
Hajótüzhelyeket 
Oszlopkályhákat 

Szekértengelyeket 
Kátránylemezeket 

Karbolineumot 
Ecseteket, meszelőket 

Széküléseket 
Labdákat 
Szegeket 

Viharlámpákat 
Kárbidlámpákat 

Láncárukat 
4 drb vulkanizált autógummi 2 drb 

880+120, 2 drb 815+105 
Festékeket, firniszt 

Football-labdákat, gummikat 
és pumpákat 

Szalagmérőket 
Zománcedényeket 

Mauthner-féle  veteménymagvakat 
Passirozó szitákat 

Kefeárukat 
Ugorka-sarvalókat 

Fejszéket 
Fűszeráruk és Kandia-cukorkákat 

Ablakiivegezést I 

Bacsics József 
Prevalia de Coloniale si Ferarie 
Vas- és füszerkereskedése  :t :x 

ODORHEIU-SZÉKELYUDVARHELY 
Piata Reg. Maria (Batthyáni-tér) 5. 


